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— Jeg har till och mod skaffat

Haxan pa Viktogfrpi
VtAftT ; utantill nn. Sa. livad sade ni.

O* : nar ni fingo vvfa. »it i d"t tosta-
j nwnM voro ni lilott omnämda i en 
f-nda paragraf?

— En end» paragraf... upprepa
de friherrinnan mellankoliskt.

för maten* skull, jag stannar, u-l 
tafi för att fa se. hur den dar van- 

Ihiriig at vid middags-ke-tijj4

— Vid middagsbodet! utbrast 
friherrinnan häftigt Till mitt 
mkklagsliord kommer den dar 
äfventyreskan aldrig.

— Men hvar »kall hon äta dä? 
-t- Hon kommer icke alt stan

na här en enda dag.
— Men det är Axel. <om skall 

bestämma det?... Det är ju han, 
som är herre här, sedan din man, ’ 
salig Pontus, dog?

— Min son ar min son. sade 
friherrinnan med kylig värdighet. 
Min son skall aldrig göra något, 
som kan kasta en fläck på vår 
familjs ära. Han skall aldrig vil-; 
ja förödmjuka sin mor för en lyck
sökerskas skull.

e
Fort». fr. f. nar.

— Xej. svarade Jeennette så
rad.
- Och hvad din klädning »t- Jn W1 1 hvilk ‘•4F* 

ter illa. Skaffa dig en annan!7"1 f'-roixln*de, att dm sen, Axd.
sömmerska, annars kan man tro. I'*k:'lk‘ “rhÄ,lrt w kro"orom

aret så länge som Mal y Scott för-att du år illa växt. Se så stirra
icke si dar. utan vis» ro g ^ |Mir ogift, med vilkor, att hon un

der dan tiden, har ett hem här ho<höfiigbeten att bjuda mig en plats 
i soffan... i salongen.

Friherrinnan liet Ihop tänderna

er på Adekvik. Allt det där har 
: lam redan blifvit underrättad om 
af hofrättsrådet Mellhom, <om är 

j ena utredningsmannen. Flickans 
mor, stackars Eva. dog ju för fie-

af harm, men gjorde en artig åt
börd och förde sin gast t:ll salon
gen, där grefviiinan log pla:- midt >
i soffan. Friherrinnan satte siglrn * sed',n- h“"n08 ster dog för

ett och ett hitlft år nedan ovh lien. 
nes far för nio unnad -r sedan-

i en landstol bredvid. F. iherrin
nan satte sig i en länd stol bredvid 
soffan och .leannette tog plats vid 
fönstret.

— Jag har kommit hit, började 
grefvinnan, för att...

— Kondolera, ifyld1 friherrin
nan hastigt. Ditt goda hjnrta 
förnekar sig aldrig. Tack, tack. 
H vad du gjorde rätt att icke fasta 
dig vid etiketten utan komma hit 
som en vän för att trösta mig i 
min sorg. Tnek, tack* När man 
sörjer, längtar man riktigt efter 
vänner, som deltaga i ens so g.

— Sorg! uib-ast grefvinnan och 
tsades se mycket förvånad ur. 
•ad sörjor du?
— Min morbror, grefve Gyl- 
nskiöld. han ju dött. svarad • 
herrinnan i gudsnådlig ton.
- (kh honom sörjei dn? ut

rest grefvinnan hånande. Du 
•ktigt öfve.rasl^ar in:g, 
i-lie. Jag trodde, att dn icke 

t ilde honom, och att du nu skulle 
va'a riktigt upp du pen och glad 
att veta, att du slipper se honom 
vidare.

— Hur kan du thla si, kära 
I lla? Han var ju min köttslige 
morbror,

_ Halfmorbror, rättade gref
vinnan. Inbillar du dig verkligen 
att jag tror, att du sörjer honom, 
fastän du år i djupaste sorgdrägt. 
Iiehe? H vad vi äro för hycklan 

( <le humbugar i det här lan la‘! X.i,
, säg mig. du som intresserar dig 

för det religiösa, hade lian om 
viindt och bättrat sig. innan lian 
dog, den gamle syndaren?

_ Tyvärr kan jag icke säga
det- suckade friherrinnan guds-

1— Han är nog klokare än hvad 
Och nu är Mary Scott, som är sjtit- du tror. Han är icke en sådan 
ton och ett halft år gammal, |>u 
väg hit från Amerika, Som du 
hör, är jng väl underrättad.

— Det förvånar mig att allt 
def kan iutresa-• a digg sä mycket?

— Ja bevars, det intresserar 
mig mycket. Nå. i eilra små. 
reducerade v ilkor var det ju tur nom. 
att minstone få den här" summan nog vara med och dansa på hans 
af millionerna, som grefve öyl- i bröllsp, hehe, tilläde grefvinnan 
donskiöid testamenterade åt Miss och log försmädligt i d"t hon kas

tade en banande Nick på den lin-

idiot att han för din högfärds 
skuli, släpper från sig de sextusen 
om året. som ni så väl hehöfva. 
Tro mig, han är klokare än så. 
Det skulle icke alls förvåna mig, 
om han gifter sig med den rika 
arftngei skan, om hon vill ha ho- 

Oeh då får du, Jeanette,

*
te förvandla henne till raffiuad 
från raelis.

— Tala icke illa om mamma, 
utbrast Jeannette ond. Ifaf åt
minstone föl syn för de döda, om 
tant icke kan lefva utan att hacka 
på do lefvande.

— Som du vill, k-fira barn. Den 
där tanken riktigt hedrar dig. Don 
väntade jag icke af dig. Tyst. 
h vnd är det? Det k omm r en

CROTTY å CROSS.Si-ort.
Mftiti str. iitiiltemol City Hall 

FASTIO HETSM A KLAJiK.
Jnfinlttiid i Spriugtteltl tim 

nleltwlHy nära Gonei-, Tyndsl, Sel 
kirk isili BeaU,ejou- sia lianer 
sjniH äro frän $1.00 lill $11.00 pr 
icre tnut vll tkanleilel knutmil res 
len pä nio ärliga afbetalningar. I.ia 
tor ocli kartor på begäran.

— Det dar vilkoret att hon j ga flickan vid furetret. 
skall ho här kominar mig att rod-i Jeannette, som tittat ut åt gar
na af harm hvar gång jng tänker | den, men hört hvarje oid af sam- 
på det, uth ast frihe rinnan.

— Då måtte du ofta tänka pä I ton:
det, ty din näsa Ur verkligen rys — Tants kvickhet förnekar sig 
ligt Häl. söta Amelie. I aldrig.

— Det iir gement att föreskrif- 
va ett sådant vilkor för att vi sko
la få några lumpiia tusen...

— Sex tusen om året, rättade 
grefvinnan.

— ...du vi egentligen borde ha 
haft alltsammans...

— Men nu få vi ieke alltsam 
inans, hånade grefvinnan. Du 
har val hört dig för hos någon 
riktigt skicklig advokat, förmo 
dar jag, att du icke liar ringaste 
utsikt att genom process kunna 
fa me.ii, än livad testamente; 
förordna*? Jn. s-.i är världens 
gang. käre Amelie. Man skali 
icke gö: a sig sfora forhoppnin 
gar. Ty nog är det förargligt att 
få liara litet, dä mail väntar sig 
att få mycket. Lyckligtvis kan 
dti, som ar så religiös, finna tröst 
och Imgsvalelse för dina misskal
kyler i dina andaktsöfningar.

— Tiw du verkligen, att jng,
Amelie Adelstam, hustru till en 
friherre, dotter till en friherre och 
mor till en friherre, skulle kunna 
förnedra mig att öppna milt hus 
för en simpel yankeeflicka, som 
kommer gud vet från hvilken 
grand i A me; ika.

— Ja, det tror jag visst. Sex 
tusen kronor om aret äro bra att 
ha för er. En sådan inackorde
ring kan du icke få alla dagar, 
betänk d 't, kära Amelie.

.

I’i i' talet, spratt till och sade i näbbig
l,.i

1 '1.1 • i — Tiu k, kära barn, tack, tack, 
gäckades grefvinnan. Det blir 
uog häst sa för Axel. Jag vet nog. 
uti du gerna vill ha honom. Men 
med dig skulle han Imra blifva 
olycklig. Ni pissa icke för hva
randra. Jag vet ingentligen icke, 
hvem dii skulle passa för ock kun
na göra lycklig, du som är så ego 
isti.sk. nyckfull och bortskämd! 
Jaså, kära Amelie, du vill icke ha 
den dur ”yankeeflickan” i ditt 
hus?

b F. A. DRUMMON.kära A- vagn. Jag måste se, hur de taga 
sig ut tillsammans i vagnen, ut
brast grefvinnan, rcsle sig hastigt 
och gickitill fönstret.

Jeannette närmade sig då fri 
herrinnan och hviskad •.

— Jag skulle vilja strypa h -n 
ne, den otäcka häxan. Hörde 
tant alla hennes elakheter? Hon 
tänker fresta Axel med sinn pen 
gar.

tills
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— De! skall icke lycka c Axel 
är min son och låter icke fresta sig 
af pengar.

Men...
— Då skulle han ju redan va 

ra gift med dig, inföll friherrin
nan ifrigt. Det vill säga, rättad* 
hon sig hastigt, jag menar att du 
ikall vara lugn. Jag svarar för 
illt. Den här äfventyreskan sko 
la vi behandla nå, att hon ej stan 
nar minga minuter kvar har.

— Men då tar häxan henne 
intal sig...

— Låt henne göra det. 
iir nog så vulgär, iten där ynnkee- 
lycksökerskan, att hon redan 
djupt choquerat stackars Axel, 
som måste resa med henne från 
Göteborg. Han. som är så nog
räknad pä fruntimmer, har natur- j 
ligtvis redan fått mer än nog af | 
henne.

— Ja, måtte det så vara! suc jl,er !*l»»d'mä,mena nppmiirk
samhet på sitt nederlag af Clgltr-
ler, öl, Viner * Mplrluoaa

Besiälhiinirar pr post expedieras 
n.-prnint. Skrif efter priser.

I -- Xej, det sker icke!
— Nä, då skall jag öppna Vik 

ingslio g-; portar på vid gafvol för 
henne. Då får du mer än ett till 
fallo att träffa henne i societetcn 
kära Amelie. En oslipad natur- 
yankecfiicka kominer att pigga 
upp mig i min en lamhet och Ixre 
la mig ständiga tillfällen till för 
ströende ( öfverraskningar. Ja, 
det var en god ide! Jag ta r hen
ne till mig. Och så skall jag för
söka göra henne och Axel kära i 
h varandra, så att de gifta sig, och 
lilla Jeannette får dansa på deras 
bröllop. Men skaffa dig en bättre 
sömmerska till dess. Nu ser du 
ut somen riktig fågelskrämma.

— Jag tror, du yrar, utbrast 
fri herri n na nf blek af harm.

Ma F Howard & Co,
Apotekare och Kemister, 

midt emot postkontoret.
'•egagna Howard's ”Hard Wnlir1 
ål, ty den är den bästa i hårdt
,‘ten.

l

MykterMshotellet ”SVEA”nådligt.
— Åh. han roder sig nog! Nå, 

ni blefvo väl mycket öfverraska- 
de, ni som alltid trott att ni skulle 
få ärfvn honom, att icke få någon
ting, hehe? Och att han gjoide 
till sin aritngei-ska Mary Scott. 
dotter till Eva Lillie, som lian en 
gång friade till och fick korgen, 
nar hon blefkär i euyankee, som 
hette Scott. och för hvilken bon 
lemnade allt vind för vag här fiir 
att följa till Amerika. Den sin
nesyran fick hon nog ångra mån
ga gånger, stackars Eva! Karlen 
säg bra nt, mycket bra ut till till 
och med, och godt hufvtid hade 
lian också, fastan han hade otur i 
hvad han företog sig, men icke 
var han nigor passande jwili för 
en gicfvinna Lillie.

__ Jaså, du vet, att min mor.

Midt emot C. 1’ It station.
Ar det Ullig att c oeh lugnatU stälit 
Ja kan 3'anna på under din vistelse 

Hon ! Winnipeg.
Vbä.' 76 cent pr dag eller $3 5#\

pr veck*.
M. A. Meyer

Nils Schmidt,— Ja, tant måtte vara illa sjuk, 
instämde Jeannette ifrigt.

Wetaskiwln,— Nej, bevars! Vraren icke-... ^iwpjtSÄÄsruS
en friherrinna Adelstam, ha inac- kade Jeannette.

— Nej, men s*. utbrast gref - 
vinnan, som stod vid fönstret, nu 
komma de! Vacker Hicka, smak
fullt klädd, graciösa rörelsor! Mön 
det är ju ett riktigt fynd fiir Axel. 
Kom hit, Jeannette, skall du fa 
sc, hur förtjust han ser ur. 
får bestämdt snart dansa på deras 
bröllop, hehe.

rande min fulla energi och kan 
drifva igenom, hvad jag vill. Det 
skall ni snart få se prof på. Hj ilp- 
jier ingenting annat, si gör jag 
Axel tilL min un i versidarf v i rige 
när lian gifter sig med ”yankee
flickan”. Så dn kan bestämdt

kodning?
— Ja, din son Axel har ju rest 

till Göteborg för att heinta hen
ne.

R. C. MC PHILLIPS
KOMMISSIONS 1. IMITMUtaKE 

bAito uuder Dominion och provihnlagmrus. 
Kontor: Coufetleraliun Block.

469 MAIN ST,

— Vet dn det?...
— Ja, som hör. t tch snart Du jO t 12bror testamenterade hela sin för-1 skola de väl vara har, tilläde gref-1 räkna på att fä dansa på deras 

mögenhet till den där..! vinnan i gladtig ton och såg pi; bröllop, lilla Jeannette. Men välj
_ Miss Mary Scott, ifylde gref- sin klocka, .lagar riktigt nyft- icke hvitt: oskuldens färg klar dig

vilinan sarka-s i»kt, Javisst vet; ken att få se d-n dar yankeeflic- gunås icke. Du bråss för myc- 
jag det. Det lagade jag att få re- kan. < k li om du icke har nugot ket pi din mamma, som, orscmel-
dt pÄ så snart som möjligt. Af nra d -t, s; lijuder jag mig kvar lan sagdt, såg fasligt vulgär ut, då
intresse för dig, förstår du. till middag-n. Tack skall dn ha. din far, för att få sina dåliga affä-:

_ Ja visi, ja,stammade fribe: ■ Det gör ingenting, att det Nir rer rangerado, gifte sig med h*n-
rinnan förargad. j en tartfig middag. Det är icke ne och så godt han kunde försök-

fALLOWAY & CHAMPION,
Forts., Hankir <k Mäklare/Irma.

Penuiugar ttiudaa till alla delar af E»iro- 
f (~* ET Kl C IT ! P* Vex,*r "äljas betalbara med kronor

I__ _ 1 £Z» IN O L» i 8%erl|fe. Noife. Danmark & Fiii-
ii/'io lami. H friecr tur ekandinoviska
11 U?9 medlar ueh g iUåaivnL Vi hafva ett ratal

T T? ____ i jf-da Farmar tilltala i närheten af Win-J. E. Foislund.
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R I PAN S iäboim 
Doctors flnd 

A Good 
Prescription 
for mankind

m&mmm4o T»u good. Ten eneples and ooe :?,ou*aod tnJ. »oaUU eenl b» arall «• eey addrtaa oa receipt oi peka. by Uw Ripan* (Statåoal Ca., t^Sprwc* Sv, NewYork Ohp!
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